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COMMISSION DES FINANCES FINANCE COMMITTEE

Compte rendu de l'assemblée du 29 décembre Report of meeting held the 29th of December.

Sont présents: MM. les échevins L.-A. Lapointe, prés!- Present: Ald. L. A. Lapointe, chairman, Guay, J. B. A.
dent, Guay, J.-B.-A. Martin, Fraser et LavalIée. Martin, Fra8er and Lavallée,

Les minutes de la dernière séance sont lues et ratifiées. The minutes of the last meeting were read and con-
firmed.I.-M. l'échevin Duquette fait remarquer à la Commis-

sion que la demande qu'il a faite à la séance du 16 décem- 1.-Ald. Duquette drew the Committee's attention to the
bre pour uný cMdit de $4,ffl, était pour fournir l'eau à la request he made at tlie meeting held on the 16th of De-
tonne aux citoyens de Rossland, Pare Amherst et Villeray cember, for an appropriation of $4,000, for the supply of
qui forment partie du quartier St-Denis et non pas pour water in barrels to citizens of Rossland, Amherst Park
la partie de'Rosemont annexée au quartier Ste-Marie, tel and Villeray, 'forming part of St. Denis ward and pot for
que mentionnée dans les procès-verbaux de ladite séance. that portion of Rosemont annexed to St. Mary's ward, as

il* est alors, mentioned in the minutes of said meeting, it was then
Resolved: That the minutes be corrected accordingly.Régolu: De corriger les procès-verbaux en conséquence.
2.-Submitted a letter frorn the Harbour Commissioners,

une qý-ttre de la Commission ýdu Part, en dated the 21st of December 1908, anent the Elgin basindate du 21 décembre 1908, au sujet de l'6gout du bassin sewer.
Elgin.

Laid on the table.
Déposée sur le bureau. 3.-Submitted and reaîd an opinion from the Law De-
3.-Soumise et lue une opinion du Département en Loi partment recommending to pay Messrs. A. and H. Lionais

recommandant de payer à MM. A. et H. Lionais lè prix the price of a plece of land sold in 1865 to the Corporation
d'un terrain vendu en 1865, à la Corporation du Village St- of the Village of St. Jean-Baptiste, for the sujn of $200,
Jean-Baptiste, à savoir,$3001, avec Intérêt sur cette somme with Interest on said sum for 5 years at the rate of 12%
pour 5 ans au taux de 12% par année. per annum.

Résolu: De -faire rapport'au Conseil recommandant de Resolved: That a report be made to Council recomend-
payer le montant réclamé, conformément à l'opinion du Ing that the amount claimed be paid, as per the La De-
Département en Loi. partment's opinion.

4.-Soumis un rapport du directeur de lAssistance Mu- 4.-Submitted a report from the dIrector of the Munici-
:nIcipale et une opinion du Département en Loi au sujet' pal Assistance and an opinion from. the Law Department
de la demande faite par la Société Italienne d'Immigra- anent the pétition made by the Italian Immigration So-
tion pour faire exempter de la taxe foiicière l'immeuble clety for exemption from. taxation on the property bearing
portant le No 69 de la rue Osborne, qui a été acheté par No. 69, Osborne street, which has been purchased by the
Ici gouvernement Italien et qui est occupé comme maison Itallan Government and 1 -s occupied as a house of refuge.
de refugeý 1 Referred to the City treasurer with instructions to act

Renvoyés au trésorier de la Cité pour qu'il agisse sui- according to the opinion given by the Law Departmeut.
%'direction donnée par le, -Département en Loi. 5.-At the suggestion of the City comptroller, It was

la suggestion du -contrôleur de la _Cité, Il est Regolved- That the Cbýncil be asked to vary the follow-
-Résolu: De demander aù-C0nýI1 dé failré-les virements Ing aP.PrDp;matlonà*

de crêdits sulvàiits: 'Pake $8,488 from skvproigriation voted fer "IýitereÈts" àhd
Prendre $9,488 sur le cY-6dit voté poUr 1ýMtêréts1', et al)-ý 9.I>pl1.ý sald suin to ",Maintenànee iof Primoners." , : 1.. 1 . ..Vliquer cette somme à "Entietien des' prIsonnIers.ý11, Take $21,689.94 frorn approrfation voted Mr "Ititemoté"z
Prendre $21ý699.94 sur le crédit voté poùr."IntérôtB", et and. -apply said Emm to eover the dIsbursements. madèl bÏ

appliquer ce montant pour couvrir les déboursés faits ýpar the City treasurer' for snow removal, on account of - the
le trésorier de la Cité, en rapport avec l'enlèvèment de la. Streçt Railway Co. , This, being done, In 6rdér te, bblanee
nûlge, pour le conipf e de la Ciel dés Tramways. Celgi étant th& books and not Interfering In any way with the law
fait pour balancer les livres et ne devant en aucune ma. suit taken by the City against the Street Re Co- forthe
nière Interieilir 'avec la poursuite Intentée parla Cité con- ýeçovery of the abave sum.

'tre ig,,Cie,'demà lrtàjnwàyo pour' le.recouvrement du "non- t.--Submltted an aécolint of $112.50, for certain. ý9,C)rkig
,-,taýnt.'tuodIt. ý In connection with theýpreparatIon o? the bu4etcompte d $112.50 bÔur certains travauxlr>.-$o.urnis un e Resoived ý, That a report -be made to CouncIl

rapport avec la prdparation: du budgeL ing that the said atcôunt be -pal&,ý.
W De recoMmander au Cdngeil. de>Payer cecoliïpte.

rtIn, Il est 7.---On MotIùýL or Ald.. J.. la. A. âartin- It'wu-1,-Sur propositIon.ýdeM, l'échevin JB.-A. Ma Resolved. That InstruýtIôns be given te, the City. treas-'
ffloiù: Dýe donner insbileCOI1 au trésorler, de fournir, urer to furnIsh for the next eeting,. a st&tement showlng,,

&loi à là prochallie i6anS, Un état démantraint: (1) The 'amonnt 1 of enéh, loin.
1. Le. môntaýt de chacun des emprunts, (2). The date of Issue,
1 La ed atede leur émission, (3) The date
3. La date de leùt 4chgance, (4) TýW place e doinielliatAon,
&ýLê lieu où ili odfit d6mielilésý (5) The 'ba-nk whiere ýayëble,
5. La banque où Es sont payables,
9. "Le "taux de. l'inf6rët, "(6) The rate df Intêreut,

17 . La date de, l'6chéance des - fntéMý0, (7) The date *h-en Intereat Is due,,.
(8) The commission payable lu eaeh case,'elther on the,erdans cba-tauxde la ýommLgolog'qu'il y a à pay payment of Interest or on thé piYmýnt ôf the ealittal.

e cag,. goit sur. le paiement des luiýrêto où du ýcaVlta].

u: De demander au D6PaOteMéut en LOI de bien, &-Resolved: To ask. the Law Devartmezitýto aWower. the
following, question-

oir, révendre L'la gu«tion suivant«:

îýoMeu, . . RDzý au, conffl Il When recommendation le. Made by any Commlttee to
u Virement d édit, rdcomm ure -ý;jn Coulicil to Vary en approp4ialuon dnvçqvlnz the opedng'or Aý

ýune wmv&te l'owert - Ipjropdation fûra:.nàture of expenditure whià- the
It nouveau -de .Upenseeur l2ý elle "W pour gne natlim 'q : oDwmittée. did met have, &n, ot>portupity of OMRI

Wft nl,,a WJ -au l'épporttir,4.J je rinance
,pommiewoft df-5 Plus ne doit pu ttre ap- dering, ehould not. aueh vaxistlon bo. apùrovýëd of by, the

est-u wÎ0 cé iMnanoe CmÉmtttaé..tn virtue. zt clause 42 of Ith» C"rber?
var les Financ" en 'Vertu de 1À.,clause 42 du à

0 S.-Subtâffied qd read areport from tbe Roa& Couk.
.MW


